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Л.А.-С. Гуражева

ОБЫЧАЙ ТАБУИРОВАНИЯ ИМЕН У ИНГУШЕЙ

Ингушский народ, как и все народы Кавказа, имеет уникаль-
ную культуру, традиции и обычаи. Основной составляющей мно-
гих традиций являются запреты, такие, например, как табуирова-
ние имен, то есть запрет обращаться к кому-то по имени.

Этот древний обычай соблюдается в ингушском обществе 
и по сей день. 

Одним из самых распространенных и стойких запретов среди 
ингушей был запрет для мужа и жены называть друг друга по 
имени. Муж и жена в разговоре с другими людьми избегали даже 
употребления слов «мой муж», «моя жена» [Грабовский 1876: 
181].

Обычно они использовали прием косвенных описаний и ха-
рактеристик, таких как цIен-нана (мать семьи, хозяйка), берий-
нана (мать детей), сесаг (женщина, жена), цIагIараяр (та, которая 
в доме) или къонах (мужчина), нов-къост (товарищ), берий да 
(отец детей), саг (человек), тха цIа-гIарвар (тот, который в нашем 
доме) [Кудусова 2005: 2]. Табу соблюдалось как при посторон-
них, так и в присутствии взрослых детей.

Сноха соблюдала табу имен всех старших мужчин и жен-
щин — близких родственников мужа. Свекра снохи обычно на-
зывали отцом (да), дедом (дада, дади), а свекровь — нани, нана 
(бабушка, мать). Невестке ни при каких обстоятельствах нельзя 
было произносить имена свекрови, свекра и их родителей, в том 
числе за глаза (и даже  мертвых). 

Невестка избегала называть по имени и подростков из числа 
родни мужа. Если она это делала, то считалось, что она проявляет 
неуважение к родным мужа и собственную невоспитанность. 

Такие же обычаи зафиксированы не только у народов Кавказа, 
но и у многих народов Востока и Средней Азии. 

Например, у киргизов запрет произносить имя старшей родни 
мужа действителен в течение всей жизни невестки и распростра-
няется на лиц, давно умерших. При упоминании имен родителей 
мужа, его дедушки и бабушки, а также всех его известных пред-

 
Электронная библиотека Музея антропологии и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамера) РАН 

http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/03/03_05/978-5-88431-234-0/ 
© МАЭ РАН



486

ков, пусть даже давно умерших, благовоспитанная, по старым 
представлениям, женщина выражала свое почтение вставанием. 

Однако при соблюдении данного обычая высоко ценился такт, 
умеренность, искренность. Представляясь в незнакомом обще-
стве, женщина, извинившись, могла назвать имя мужа или кого-
то из его родных.

Женщина, которая не умела пользоваться этим правом и на-
зывала их изобретенными именами — эвфемизмами, вызывала 
смех и насмешки. Так, невестка Оалхазара (оалхазар — птица) 
Аушева из села Экажево представлялась при знакомстве: «Сигала 
гIолла лелачун нус я со» — «Я сноха летающего по небу» [Куду-
сова 2005: 5].

Табуирование имен часто приводило к смешным ситуациям, 
рассказы о которых потом передавались из уст в уста и сохраня-
лись в народной памяти. 

Например, снохи Угурчиева Сайта не произносили слово 
хох — «лук», так как их свекровь звали Хох. Все они вместо табу-
ированного «хох» употребляли эвфемизм кIом-бар — «горький» 
[Там же: 6]. 

Однако ингуши, уважая обычаи других народов, были снисхо-
дительны к невесткам неингушкам, которые не знали подобного 
запрета и не соблюдали его. С мягким юмором рассказывают об 
одной русской женщине, которая обращалась к свекру по имени 
и отчеству «Берс Гушиевич» [Там же]. При своем строгом этикете 
ингуши высоко ценят непосредственность. Слова же этой невест-
ки (русской), которая обратилась к самому свекру за разрешением 
выйти с непокрытой головой, вызывают смех до сих пор. 

Так называемые эвфемистические имена, как известно, по 
характеру своего образования могут быть самыми различными. 
Они могут основываться на внешнем признаке или особеннос-
тях характера человека: зIамига саг (молодой человек) или кIаьнк 
(мальчик), куравар (гордый), хозавар (красивый), йоI (девушка), 
йиIиг (девочка), дошув (золото) и др. Часто использовали непол-
ные, ласкательные формы имен: Хьусен — Хьуси, Дошлакъа — 
Даши, Мухарбек — Мухьи, Юсуп — Юси, Малькет — Мали, 
ПаьтIамит — ПятIи и др. 
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Распространенной формой эвфемистических имен были имена 
с субституцией начальных звуков: МурцIал — ХурцIал, Муса — 
Хуса, Дошлакъа — Кхошлакъа. 

Имена могли основываться на указании отношения к лицу, имя 
которого для невестки не было запретным: Хьавай мар — «супруг 
Хавы», Маржана нана — «мать Маржан», Хьавай да — «отец 
Хавы».

Нередко именование человека основывалось на указании его 
рода занятий, профессии, национальности: студент, капитан, 
хьехархо — «учитель»; названий места жительства: вотзгале-
равар — назрановский, гIалийтIараяр — городская. 

Распространены были также именования родственников мужа, 
основанные на родственных отношениях — наьна-йиша (сестра 
матери), наьна-воша (брат матери), шуча (двоюродный брат или 
сестра по материнской линии), воша (брат) и др. [Там же: 7].

Искусство образования имен для родственников мужа обна-
руживает сходство с аналогичными предписаниями для женщин 
народов Средней Азии (таджиков, узбеков, казахов) и Кавказа. 

Все описанные формы табуирования имен являются не просто 
элементами народного этикета, но пережитками патриархально-
го строя. Многие исследователи склонны заключать, что запрет 
на имена для женщины был намного строже, чем для мужчин. 
И если несоблюдение обычая по какой-либо причине могли про-
стить мужчине, то женщине оно было непростительно [Барахоев 
2011: 4].

В настоящее время описанный обычай практически изжит, 
однако при личном общении имена иногда заменяются, как это 
было принято много лет назад. 
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